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W i t o l d  Kodny

"LEW GURYCZ SINICZKIN" DYMITRA LENSKIEGO 

PRZYCZYNEK DO HISTORII I  POETYKI ROSYJSKIEGO WODEWILU 
LAT CZTERDZIESTYCH WIEKU XIX

W odew il  r o s y j s k i  w y k a z a ł  s w o ją  n i e s o o ż y t ą  ż y w o tn o ś ć  po  w o j -

n a c h  n a p o l e o ń s k i c h  i  z w y c ię s k im  p o c h o d z i e  R o s j a n  n a  Z a c h ó d ,  u -  

t r z y m a j ą c  s i ę  -  mimo g a l l o f o b i i 1 , p a n u j ą c e j  t a k ż e  w k r ę g a c h  t e a -
t r a l n y c h  -  w r e p e r t u a r z e  s c e n  p e t e r s b u r s k i  d i  i  m o s k i e w s k ic h .  
S z c z y t  p o p u l a r n o ś c i  o s i ą g n ą ł  t e n  n a j b a r d z i e j  f r a n c u s k i  g a t u n e k  

kom ediow y d o p i e r o  n a  p r z e ł o m i e  l a t  t r z y d z i e s t y c h  i  c z t e r d z i e s t y c h  
d y s t a n s u j ą c  w te d y  w y r a ź n i e  w s z y s t k i e  i n n e  o d m ia n y  k o m e d i i 2 . Dy-

r e k t o r z y  t e a t r ó w ,  d r a m a t o p i s a r z e  i  a k t o r z y  r o s y j s c y  n i e  c h c i e l i  

i  n i e  m o g l i  s i ę  o p r z e ć  p o k u s i e  p r z e j ę c i a  m odnego  w c a ł e j  E u r o p i e  
w o d e w i lu .  Po s u k c e s a c n  w t e a t r a c h  p a r y s k i c h  z n a l a z ł  s i ę  on n a  

s c e n a c h  W ie d n i a  i  B e r l i n a ,  g d z i e  g o  b ł y s k a w i c z n i e  ' i  u m i e j ę t n i e  

p r z y s to s o w a n o  d o  g u s tó w  i  p o t r z e b  m i e j s c o w e j  p u b l i c z n o ś c i .  A k t ó ż  

l e p i e j  z n a ł  o c z e k i w a n i a ,  ż y c z e n i a  i  k a p r y s y  w i d z a  n i ż  c i ,  k t ó r z y  

c o d z i e n n i e  s t a r a l i  s i ę  go z d o b y ć  i  r e z u l t a t y  t y c h  s t a r a ń  m o g l i  

o c e n i ć  b e z p o ś r e d n i o  i l o ś c i ą  o t r z y m a n y c h  o k la s k ó w  i  p i e n i ę d z y .  

N ie  j e s t  w ię c  w c a l e  p r z y p a d k i e m ,  ż e  s a m i  l u d z i e  t e a t r u  z a b i e r a -

l i  s i ę  do p i s a n i a  i  t ł u m a c z e n i a  w o de w iló w  i  w ł a ś n i e  w te d y  c i e -

s z y ł y  s i ę  o n e  n a j w i ę k s z y m  w z i ę c i e m .  W y s ta r c z y  p r z y p o m n i e ć  s o b i e

1 W sprawie polemiki wokół o tu a rc i a  Teatru Francuskiego w Pe te rsbu rgu  w 
1819 r . ,  prowadzonej na łamach czasopisma "Syn O tie c z e s tw a ", zob. W. К o 4-  
n y ,  A. S. Griboedov -  Poet und M in i s te r .  Die z e i tg e nö ss i s c he  Rezeption s e i -
ner  Komödie "Gore o t  uma" (1824-1832), B e r l in  1985, s .  144.

2
B l iższ e  dane s t a ty s ty c z n e  zob. wî M. P a u s z k i n ,  S ocyo łog i ja ,  

t ie m a tik a  i kompozicyja v od ie w ila ;  S ta ry j  ru s sk i j  wodiewil  1819-1849, Moskwa 
1937, s .  32-33.



w i e d e ń s k i  t e a t r  ludo w y J o h a n n a  N e s t r o y a  l u b  F e r d y n a n d a  R a im u n da ,  
k t ó r z y  p o ł ą c z y l i  p r a c ę  t w ó r c z ą  z o d t w ó r c z ą  i  d z i ę k i  te m u  o s i ą g -
n ę l i  w i e l k i e  s u k c e s y .

W tym c z a s i e  w R o s j i  a k ty w n o ś ć  w t w o r z e n i u  w od ew iló w  w y k az a -
l i  p r z e d e  w s z y s tk im  a k t o r z y .  Obok P .* A .  K a r a t y g i n a ,  D. I .  
C r i g o r j e w a ,  P.  G. G r i g o r j e w a  n a l e ż y  w y m ie n ić  D. T.  L e n s k ie g o ,  J e -
go  n a j b a r d z i e j  znanem u w o d ew i lo w i  chcemy s i ę  t u  p r z y j r z e ć  n i e c o  
b l i ż e j .

D m i t r i j  T ro f im o w ic z  L e n s k i  ( r e c t e  W oro b jo w , 1 8 0 5 -1 8 6 0 )  b y ł  a -  

k t o r e m  m o s k i e w s k ie g o  T e a t r u  M a łego i  p o z a  tym b a r d z o  p ło d n y m  au -
to r e m  t e k s t ó w  d ra m a ty c z n y ch " * . J e g o  "Law G ury cz  S i n i c z k i n ,  i i i  o r o -  
w i n e y a l n a j a  d e b i u t a n t k a " ’ o p i e r a  s i ę  n a  f r a n c u s k i m  w o d ew i lu  w 
p i ę c i u  a ic ta c n  p t .  "Le p è r e  de l a  d é b u t a n t e " ,  n a p is a n y m  n r z e z  
.» półkę a u t o r s k ą  B a y a rd a  i  T h é a u l o n a -' .  P r a p r e m i e r a  o d b y ł a  s i ę  w 

P a r y ż u  w ro k u  1 8 3 7 ,  a  j u ż  w n a s tę p n y m  s e z o n i e  s z t u k a  z n a l a z ł a  s i ę  
n a  a f i s z u  T e a t r u  F r a n c u s k i e g o  w P e t e r s b u r g u .  N ie  p o w io d ło  s i ę  j e j ,  

b o  m e  p r z e t r w a ł a  c z t e r e c h  p r z e d s t a w i e ń * 1. K la p ę  z r o b i ł a  t a k ż e  
i n s c e n i z a c j a  p i e r w s z e g o  t ł u m a c z e n i a  p t .  " o t i e c  d e b i u t a n t k i " .  Po 
p r e m i e r z e  p e t e r s b u r s k i e j  p o d  k o n i e c  m a ja 4 1639 r .  p o w tó r z o n o  j ą  
z a l e d w i e  dwa r a z y  . D o p ie r o  w e r s j a  L e n s k i e g o  u z y s k a ł a  n ie b y w a ł y  

r o z g ł o s .  J e j  p r a p r e m i e r a  o d b y ł a  s i ę  w m o sk iew s k im  T e a t r z e  Małyir

i  l i s t o p a d a  1 8 3 9  г . ,  a  p i e r w s z e  p r z e d s t a w i e n i e  p e t e r s b u r s k i e  -  w
Ù

Y c ł t r z e  A l e k s a n d r y j s k i m  6  m a ja  1840 r .  S z l a q i ę r  dwu s t o ł e c z n y c h

Lenski n ap isa ł  na pewno 70 sz tuk  oryginalnych i  tłumaczonych; Gozenpud
przypuszcza, że było i d i  aż (00 (zob .  A. G o z e n p u d ,  Mu2 ykalnyj t i e -
a t r  w R o ss ii .  Ot istokow do G l ink i.  Oczerk, Leningrad 1959, s .  594). O Len- 
skint zob. ш. in .  I s t o r i j a  russkogo dramaticzeskogo t i e a t r a ,  t .  3 : 1826-1845, 
Moskwa 1978, s .  64-66.

4 .
Niniejszy  ar tykuł o p ie ra  s ię  na t e k ś c ie :  0. T. L e n s k i j ,  Lew

Cu rycz S in icz k in ,  i i i  prciwincyalnaja  debiu tan tk a,  Uodewi 1 w p i a t i  d ie j s tw i -  
j a c h ,  [w : j  S ta ry j  r u i s k i j  wodewil 1819-1849. Wwodnaja s t a t j a ,  p r im ieczan ija
i  o tbor  o r ig in a l  cv M. P a u s z k i n a ,  Moskwa 1937, s .  357-459. Tekst ten 
oznaczany w ar ty ku le  skróte® LGS. Pierwodruk LGS ukazał s ię  w: R iep ie r tua r  
ruoskogo t i e a t r a  na 1840 god, t .  I ,  S an k t -P ie tic rb u rg  1840, kn. 1.

Pełne nazwiska brzmi«: Jean-Franęois -A lf  red Bayard (1796-1853),  Marie- 
-Łnm;a.iue 1-Gui 1 lauüÆ-Marguerite  Ihdaulon de Lambert ( 1787-1841).

6
Por. üsronika P iete rb urg skich  t iea t row  s końca 1826 do n acza ła  1855 

gada,  s o s t .  A. I . К o l f ,  cz. 2: S t a t i s t i k a  dramat i czeskoj , op iernoj i 
b a le tn o j c z a s t i ,  S an k t -P ie t ie rb u rg  1877, s .  59.

Zob. I s t o r i j a  ru s s k o g o . . . ,  s .  290.
8

Sezcn te a t r a ln y  1839/40 p rzy n ió sł  w Moskwie 14, a w s to l i c y  20 przed-
staw ień  vpor.  i s t o r i j a  r u s s k o g o , . . ,  269). W sezonie 1840/41 w P e te rs bu r-



se zo n ó w  t e a t r a l n y c h  n i e  o m in ą ł  r o s y j s k i e j  p r c w i n c j i s  do  r o k u  1843
9

z n a l a z ł  3 l ę  w r e p e r t u a r z e  s i e d m i u  t e a t r ó w  r e g i o n a l n y c h
LGS n i e  j e s t  w ie rn y m  t ł u m a c z e n i e m  w ś c i s ł y m  z n a c z e n i u  t e g o  

s ł o w a .  L e n s k i  p o z w a la  s o b i e  n a  l i c z n e  o d e j ś c i a  o d  o r y g i n a ł u  c e -
lem z ł a g o d z e n i a  o b c o ś c i  p r z e j ę t e j  n a  ro d z im y  g r u n t  s z t u k i .  Una - 
ro d a w i a  g o  p r 2 ez p r z e n i e s i e n i e  m i e j s c a  a k c j i  z F r a n c j i  do  R o s j i ,  
r u s y f i k a c j ę  o s ó b  d r a m a tu  i ’ w p ro w a d z e n ie  b o g a t e g o  k o l o r y t u  lo k a t -  
n e g o 1 0 . N ie z m i e n i a  f a b u ł y ,  p r z e b i e g u  a k c j i  i  k o m o o z y c j i  o r y g i -
n a ł u .  Tym w i ę c e j  u w ag i  t r z e b a  z w r ó c i ć  n a  p r z e p ro w a d z o n o  o r z e z  
L e n s k i e g o  z m ia n y .

M ie j s c e m  a k c j i  w w e r s j i  f r a n c u s k i e j  j e s t  P a r y ż ,  s z t u k a  z a -
c z y n a  s i ę  w czesn ym  r a n k ie m  w d z i e r t ,  k t ó r y  ma s i ę  z a k o ń c z y ć  o twar-
c iem  p r y w a tn e g o  t e a t r u  i  p r e m i e r ą  nowego d r a m a t u .  Widz D o z n a je  
s t a r e g o  i  b i e d n e g o  a k t o r a  G a s p a r d a ,  k t ó r y  mimo o c z y w i s t e g o  b r a k u  
t a l e n t u  i  p o w o d z e n i a  j e s t  c a ł k o w i c i e  o d d a n y  s w o j e j  p r o f e s j i .  J e -
dynym c e l e m  j e g o  ż y c i a  j e s t  z o r g a n i z o w a n i e  d e b i u t u  -  b a r d z o  zdol-
n e j  w j e g o  p r z e k o n a n i u  -  c ó r c e  A n a l s .  Ma o n a  jed n y m  jed y n y m  wy-
s t ę p e m  o s i ą g n ą ć  t o ,  c o  o j c u  n i e  u d a ł o  s i ę  p r z e z  c a ł e  życ ie .*  
w z e j ś ć  j a k o  g w ia z d a  p i e r w s z e j  w i e l k o ś c i  n a  f i r m a m e n c i e  p a r y s k i e -
g o  t e a t r u .  W odewil p r z e d s t a w i a  k r ę t ą  i  t r u d n ą  d ro g ę  do  D o m yśl-
n e j  r e a l i z a c j i  o jc o w s k i e g o  z a m i e r z e n i a .  W ie l e  w tym  z a s ł u g i  c h y -
t r e g o  i  s p r y t n e g o  r o d z i c a - a k t o r a , a l e  j e s z c z e  w i ę c e j  h a p p y  e n d  
z a w d z ię c z a  w y r a ź n e j  i n t e r w e n c j i  a u t o r s k i e j  w p o s t a c i  d z iw n y c h  

p rzy p ad k ó w  i  n i e z w y k l e  s p r z y j a j ą c y c h  o k o l i c z n o ś c i .  D z i ę k i  temu 
w c i ą g u  j e d n e g o  d n i a  u d a j e  s i ę  w y e l i m i n o w a ć  w y z n a c z o n ą  do  g łó w -
n e j  r o l i  h e r o i n ę  A n i t ę ,  p r z e k o n a ć  j e j  p r o t e k t o r a ,  wpływowego 
d z i e n n i k a r z a ,  że  m ł o d z i u t k a  n i e d o ś w i a d c z o n a  A n a is  j e s t  w s t a n i e  
j ą  z a s t ą p i ć  b e z  s z k o d y  d l a  j a k o ś c i  c a ł e g o  p r z e d s t a w i e n i a  o r a z  
wmówić a u t o r o w i  p r z e w i d z i a n e g o  n a  p r e m i e r ę  m e lo d r a m a tu  h i s t o r y c z -

n e g o  à  l a  K o tz e b u e  t u d z i e ż  d y r e k t o r o w i  t e a t r u ,  że  p i e r w s z y  wy-

gu zagrano LGS 23 razy (p o r .  C h ro n ik a . . . ,  a . 67). Według C h ro n ik a . . . ,  s .  VI 
miedzy 1837 a 1855 r. n a jcz ęśc ie j  gir ano w Petersburgu w łaśnie  LGS (ponad 100 
przedstawień) ,

9
Por. I s t o r i j a  r u s s k o g o . . , ,  s .  151.
Wówczas w ten sposób adaptowano większość sz tu k  obcojęzycznych; por.  

S tichotworna ja  komiedija  końca XVIII -  n acza ła  XIX wieka. W s tu p i t i e in a ja  s t a -  
t j a ,  podgotowka t i e k s t a  i  pr imieczani j a  M. 0 .  J a n k o w s k o g o ,  Moekwa- 
-Leningrad 1964, s .  35.

W oryg ina le  francuskim a lu z ja  t a  j e s t  b a rd a ie j  wyraźna n iż  w adapta-
c j i  Lenskiego. U Francuzów sz tu k a premierowa nazywa s i ę  "Les Espagnoles au



s t ę p  n i e z n a n e j  d e b i u t a n t k i  n i e  k r y j e  w s o b i e  a b s o l u t n i e  ż a d n e g o  
r y z y k a .

P r e z e n t a c j a  c a ł e j  h i s t o r i i  o p i e r a  s i ę  n a  l o g i c z n i e  i  l i t e r a -
cko  n i epe w nym  g r u n c i e ,  c o  w c a l e  n i e  w y k l u c z a ,  i e  j e s t  o n a  d l a  

w i d z a  ł a k n ą c e g o  r o z r y w k i  ś m i e s z n a  i  I n t r y g u j ą c a .  P o p r z e z  p a n u j ą -
c ą  n a  a c e n i è  nerw ow ą a t m o s f e r ę  i  n i e z m o r d o w a n ą  k r z ą t a n i n ę  o s ó b  

w ok ó ł  i c h  p r z e r ó ż n y c h  i n t e r e s ó w  w id z  o t r z y m u j e  p a s j o n u j ą c y  w g lą d  
w z a k u l i s c w e  ż y c i e  w t e a t r z e .  O c z e k iw a n io m  z w ią z a n y m  z g a t u n k ie m  
w o d e w i lu  o d p o w ia d a  j a k  n a j b a r d z i e j  t o ,  że  p r z e w r o t n o ś ć  a k c j i  c a ł-
k o w i c i e  a b s o r b u j e  w i d z a  i  z o s t a w i a  mu m a ło  c z a s u  do n a m y s łu .

B y ło b y  z u p e ł n i e  o d  r z e c z y  o c e n i a ć  w o d e w i l  z p u n k t u  w i d z e n i a  
w y s o k ic h  wymagań s t a w i a n y c h  d z i e ł o m  a r t y a t y c z n y m .  Z a r z u t  z n i k o -

m ej w a r t o ś c i  a r t y s t y c z n e j  n i e  b y ł b y  n a w e t  z b y t  o r y g i n a l n y .  Wode-
w i l  o d  p o c z ą t k ó w  n i e  c i e s z y ł  s i ę  n a d z w y c z a jn ą  r e n o m ą .  T a k ż e  w

R o s j i  w tym  c z a s i e  k r y t y c y  l i t e r a c c y  1 d r a m a t o p i s a r z e  n i e  b a r -
t 2d z o  p o c h l e b n i e  w y r a ż a l i  s i ę  o  n im  W ie lu  w o d e w i l i s tó w  b r o n i ł o  

sw ych  s z t u k ,  w p u b l i c y s t y c e  i  t e k s t a c h  l i t e r a c k i c h  s t a r a l i  s i ę  
o n i  u z a s a d n i ć  r a c j ę  b y t u  t e g o  g a t u n k u .  N i e k t ó r z y  z n i c h  o t w a r c i e  
s t w i e r d z i l i ,  że  w o d e w il e  n i e  s ą  d z i e ł a m i :

. .  . драматической , но сцирической литературы, ибо почти эти лиесы написаны 

не как создания поэтические, не как олицетворенные идеи , но по большей части 

для минутной потехи невзыскательной публики, для бенефисной афиши или с 

целями, лежащими вне литературы и искусства*^

Pérou" (zob.  Le père de l a  débu tan te .  V audevi lle en cinq a c te s ,  p ar  MM. Ba-
yard e t  Théaulon, B e r l in  1841, s .  16), a t y tu ł  odpowiedniego dramatu Kotze- 
buego brzmi: Die Spanier in  P eru ,  oder Rollas Tod (1796). W Rosji grano go 
od roku 1810 w dwu wersjach p t .  i Ispancy w P ie ru ,  i i i  sm iurt* Roiły. W S ta-  
ryj r u s s k i j . . . ,  s .  378 występuje t y t u ł :  P iz a r r o  w P ier u  g ispa nca œ i , drama 
s p ie n ije m  i  tańcami.

12
Por. I .  S. С z i e t  o w a ,  Wodiewil 1830-1840 godow, C w :J I s t o r i -  

j a  russko j d ra m atu rg i i.  XVII -  p ie rw a ja  połowina XIX w ieka , Leningrad 1982,
S. 403, gdzie przytoczono głosy współczesnej k r y ty k i ,  k tó r a  w se kce s ie  wode-
w ilu  w id z ia ła  zapowiedź rychłego upadku "dobrego" t e a t r u .  Podobnie wyrażał 
s i«  M. Gogol, k w al if i k u ją c  wodewil i  melodramat jako "niezakonnyje d i e t i  na-
szego d iew ia tnadca togo  s t o l e t i j a "  ( p o r ,  P i e t i e r b u r g s k a ja  scena w 1835-36 g. , 
[w:j N. W. G o g o l ,  Połnoje s o b ra n i je  s o c z i n i e n i j , t .  8 : S t a t j i ,  Lenin-
grad 1952 , g. 551-564. zwłaszcza s .  553). R az i ła  go szc ze gó ln ie  n i e n a tu r a l— 
« o ść  tekstów śpiewanych, Ciekawa j e s t  także ocena N. W. Kukolnika: wodewil to  
"oczerk kom iedii"  ( c y t .  z a :  P a u s z k i n ,  S o c y o ł o g i j a . , s .  43).

"S ie w ie m a ja  P c ze ł a" ,  1840, 30 j an w a r ia ,  No 24 ( c y t .  za :  J. S. С z i -  
s t ó w a ,  W o d iew i l . . . ,  s .  404).



Tę c i e k a w ą  w yp o w iedź  z n a n eg o  w o d e w i l i s t y  F .  A. Koni n i e  s p o -
s ó b  w y t łu m a c z y ć  s o b i e  j a k o  u s p r a w i e d l i w i e n i e  p r z y ł a n a n e g o  n a  
l i c h y c h  p r ó b a c h  l i t e r a c k i c h  p i s m a k a .  Z a w a r ty  j e s t  w n i e j  s k r ó t o -
wy o p i s  od m ian y  k o m e d i i ,  k t ó r a  n i e  l i c z y  s i ę  z l i t e r a c k ą  s t r o n ą  
t e k s t u  t a k  b a r d z o ,  j a k  z t e a t r a l n ą .  T a k i e  n a s t a w i e n i e  n a  s c e n ę
i  w id o w n ię  p o c i ą g a  z a  s o b ą  p o w a ż n i e j s z e  w y k o r z y s t a n i e  ś ro d k ó w  
k o m u n ik a c y j n y c h  p r z y n a l e ż n y c h  s z t u c e  t e a t r a l n e j .  J ę z y k  i  d i a l o g
w p ra w d z ie  n a d a l  d o m in u j ą ,  a l e  u s t ę p u j ą  m i e j s c a  inny m  m o ż l iw o -
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W odew il e k s p l o a t u j e  obok s k ł a d n i k a  w e r b a l n e g o  e l e m e n t y  o o z a -  
j ę z y k o w e ,  a k u s t y c z n e  i  o p t y c z n e .  M n i e j s z ą  r o l ę  o d g ry w a j ą  s c e n o -
g r a f i a ,  c h o r e o g r a f i a  i  e f e k t y  t e c h n i c z n e ,  w i ę k s z ą  k u n s z t  a k t o r a
i  m u zy k a ,  ó w c ze sn y  t e a t r  r o s y j s k i  w ł a ś n i e  f a w o ry z o w a ł  a k t o r a ,  
b y ł  w m n i e j s z e j  s k a l i  t e a t r e m  a u t o r s k i m  czy  r e ż y s e r s k i m ' J . Wode-
w i l  m i e ś c i ł  s i ę  w i ę c  j a k  n a j b a r d z i e j  w a k t u a l n y c h  k o n c e p c j a c h  
t e a t r a l n y c h .  W ie l u  a u to ró w  z a c z ę ł o  p i s a ć  w o d e w i le  n a  za m ó w ie n ie  
a k t o ró w  l u b  z o s p o łó w ,  a  n i e k t ó r z y  a k t o r z y  s am i c h w y c i l i  z a  p i ó -
r o  i  p i s a l i  d l a  w ła s n y c h  p o t r z e b .  N ie  p o w in n o  n a s  w c a l e  d z i w i ć ,  
że  a u t o r  L e n s k i  p r z e z n a c z y ł  w LGS d l a  a k t o r a  L e n s k i e g o  j e d n ą  z 
g łó w n y ch  r ó l  ( k t ó r ą  z r e s z t ą  z a g r a ł  w p r z e d s t a w i e n i u  p r a p r e m i e r o -
wym) i  za re ze rw o w ał ,  d l a  s i e b i e  p i e r w s z y  k u p l e t .  O b sa d a  m o sk iew -
s k i e g o  p r z e d s t a w i e n i a  p r e m i e r o w e g o 'b k a ż e  nam s i ę  d o m y ś l a ć ,  i l e  
i n s c e n i z a c j a  w o d e w i lu  z a w d z i ę c z a ł a  w y s t ę p u j ą c y m  a k to ro m .  Dy spo-
n u jem y  r e l a c j ą  n a o c z n e g o  ś w i a d k a  p r e m i e r y ,  k t ó r y  p r z e k a z a ł  nam 
w r a ż e n i e ,  j a k i e  w y w arł  n a  w id o w n i g r a j ą c y  g łó w n ą  r o l ę  W. I .  fty- 
w o k i n i  ;
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Из правой кулисы, в туфлях и халате,  появляется Лев Гурич - Живокини. Он не 
успел еще ничего сказать , как взрыв смеха, смеха неудержимого, до колик в 
животе! Весь театр ,  буквально весь , точно с ума сошел - битых пять минут 
хохочет, да и все тут. Но на что же хохочет он? На что! Да вы взгляните
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О wieloznakowości przekazu w t e a t r z e  zob. Т. К o w z a n ,  L i t t é r a -

tu re  e t  s p e c ta c le ,  Warszawa-La Haye-Paris 1975, s .  КЮ-221 ; - E. t  i -  
s с h e r-L i  с h t  e ,  Semiotik des T h ea te rs.  Eine E inführung, Bd ls Das 
System der  th e a t r a l i s c h e n  Zeichen,  München-Wien 1983, passim,
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только на эту удивительную, невероятную фигуру Льва Гурмча, и вы поймете э -  
тот см ех. . .  Не смеяться? Да раэае это возможно, мыслимо?1^

Oook g r y  a k t o ró w  w aż n ą  r o l ą  s p e ł n i ł y  w tym  p r z e d s t a w i e n i u  e -  
lo m e n ty  m u z y cz n e .  W p o ró w n a n i u  z o r y g i n a ł e m  a d a p t a c j a  L e n s k i e g o  
z a w i e r a  z n a c z n i e  w i ę c e j  t e k s t ó w  do ś p i e w a n i a ,  n i e  n a p i s a n y c h  p o d  
z n a n e ,  c z ę s t o  o k l e p a n e  m e l o d i e .  L e n s k i  zam ó w ił  nową muzykę . u 
s ł y n n e g o  j u ż  wówczas A. N. W i e r s t o w s k l e g o '8 .

A n a l i z a  p i e r w s z e j  i n s c e n i z a c j i  LGS b y ł a b y  n a  pewno c ie k a w a  i  
p o u c z a j ą c a ,  a l e  j e s t  o n a  n i e m o ż l i w a  c h o c i a ż b y  z t e g o  p o w o d u ,  że  
n i e  d y s p o n u je m y  w y s t a r c z a j ą c ą  i l o ś c i ą  m a t e r i a ł u  ź r ó d ło w e g o  i  d l a -
t e g o  j e j  r e k o n s t r u k c j a  n i g d y  n i e  b y ł a b y  w s t a n i e  o d t w o r z y ć

1 9p r z e d s t a w i e n i a  t e a t r a l n e g o  . Z t e g o  powodu o g r a n i c z y m y  s i ę  do 
d ra m a t u  j a k o  t e k s t u  l i t e r a c k i e g o ,  n i e  z a n o m i n a j ą c  j e d n a k  o  ty m ,  
że j e s t  on  p r z e z n a c z o n y  d o  r e a l i z a c j i  w t e a t r z e .  S z c z e g ó l n ą  uwa-
g ę zw ró c im y  z a te m  n a  p r o b l e m ,  w j a k i  s p o s ó b  s t w i e r d z o n a  p r z e z  
n a s  o r i e n t a c j a  w o d e w i l i s t ó w  n a  a k t o ró w  i  p u b l i c z n o ś ć  u w y d a t n i a  
s i ę  w t e k ś c i e .

LGS n a l e ż y  do  z n a c z n e j  i l o ś c i o w o  g r u p y  w o d ew ilów  o  t e m a -
t y c e  t e a t r a l n e j .  S u g e r u j ą  o n e  w id zo m , ż e  c h o c i a ż  c z ę ś c i o w o  o d -
s ł a n i a j ą  t a j e m n i c e  r o d z i m e g o  ś w i a t k a  a k t o r s k i e g o .  J u ż  z t e g o  p o -
wodu p o t r z e b n a  b y ł a  L e n sk ie m u  r u s y f i k a c j a  f r a n c u s k i e g o  w z o ru .  
P r z e p r o w a d z i ł  j ą  n a  o s o b a c h  d r a m a t u  i  m i e j s c u  a k c j i ,  p o n a d t o  
w p ro w a d z i ł  l i c z n e  o d s y ł a c z e  do  w s p ó ł c z e s n e g o  t e a t r u  r o s y j s k i e g o .  
Tak p r z e h i ó s ł  a k c j ę  z e  s t o l i c y  n a  ' p r o w i n c j ę ,  b o  t y l k o  ta m  z n a j -
d o w a ły  s i ę  -  ze  w z g l ę d u  n a  m o n o p o l c e s a r s k i c h  s c e n  s t o ł e c z n y c h  -  

20t e a t r y  p r y w a tn e

J u ż  w o r y g i n a l e  o d b i o r c a  s p o t y k a  s i ę  p r a w i e  n a  każdym  k r o k u  
z ży c ie m  t e a t r a l n y m  z a  k u l i s a m i ,  w c e n t ru m  uw ag i z n a j d u j ą  s i ę  
l u d z i e ,  u k ł a d y  i  p r z y p a d k i  d e c y d u j ą c e  o  p o m y ś l n e j  r e a l i z a c j i

Cyt. za : I s t o r i j a  r u s s k o g o . . , ,  s .  136.
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Tak inform uje: T ie a t r a l n a ja  en cyklop i  o di j  a w p i a t i  tomach, t .  1, Mo-
skwa 1961, s .  927. Wierstouskiego uważa s i e  za twórcę ro s y js k ie j  muzyki wode-
wilowej. I s t o r i j a  ru s sk o g o . . .  podaje na s. 269, że kompozytorem muzyki do 
LGS był N. I .  Polakuw.
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w gruncie rzeczy  taka  reko ns trukc ja  j e s t  w ogóle niemożliwa ze wzglę-

du na "absolu tną  te ra źn ie j szo ^ ć"  t e a t ru  oraz jednoczesność produkcji  i  recep-
c j i  ( p o r .  F i  а с h e r-L i  с h t  e ,  S e m i o t ik . , . ,  s .  15 n.)~.
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s p e k t a k l u .  Sp o ty k am y  a u t o r a  s z t u k i ,  d y r e k t o r a  t e a t r u ,  r e ż y s e r a ,  
a k t o r ó w  i  s t a t y s t ó w ,  s u f l e r a ,  muzykówf p e r s o n e l  t e c h n i c z n y  i  
wpływowych p r z y j a c i ó ł  a k t o r e k .  O b serw u jem y  n o rm a l n e  ż v c i e  w t e a -
t r z e ,  n a g ł e  n a p i ę c i a  i  ś m i e s z n e  k o n f l i k t y  p o d c z a s  D ró b ,  e k s c e n -
t r y c z n e  z a c h o w a n ie  d iw y ,  s i e d  i n t r y g  n a k ł a d a j ą c ą  s i ę  na c a ł y  t e a t r
i  p r z y jm u je m y  do  w i a d o m o ś c i ,  że  k i e r o w a n i e  s i ę  o r z y z ie m n y m i  i n -

t e r e s a m i  j e s t  k a m u fl o w a n e  r ze k o m ą  m i ł o ś c i ą  do w i e l k i e g o  i d e a ł u  
S z t u k i .  W s zy s tk o  t o  p r z e j m u j e  L e n s k i  d o d a j ą c  k o l o r y t  l o k a l n y  
p r z e d e  w s z y s tk i m  z a  p o ś r e d n i c t w e m  p a r t i i  ś p i e w a n y c h .

W śród 26 p i o s e n e k  s ie d e m  p o ś w i ę c o n o  t e a t r o w i .  Dwa k u p l e t y  p o -
r ó w n u ją  • z w y ra ź n ą  d o z ą  hum oru i  i r o n i i  t e a t r  m o s k ie w s k i  z p r o -

w i n c j o n a l n y m '  , d a l s z e  dwa o p i s u j ą  s y t u a c j ę  d r a m a t o o i s a r z y  p i -
s z ą c y c h  m. i n .  w o d e w i l e .  Ż y j ą  o n i  w s t a ł e j  k o n f r o n t a c j i  z n i e -
w d z ięcz n y m  ś w ia te m :  d y r e k t o r z y  z a  m a ło  im p ł a c ą ,  a k r y t y c y  z b y t  
l e k k o m y ś l n i e  f e r u j ą  swe n i s z c z ą c e  w y r o k i 2 2 . T rz y  o o z o s t a ł e  p i o -
s e n k i  s z k i c u j ą  m i n i a t u r y  z ż y c i a  t e a t r u .  W p i e r w s z e j  z n i c h  a r t y -
ś c i  i  s t a t y ś c i  z p .  N ap o jk in o m  n a  c z e l e ,  k tó r e m u  n ied a w n o  p r z y -
zn a n o  c z t e r n a s t ą  r a n g ę ,  p r ó b u j ą  n a d a r e m n i e  z b u n to w a ć  s i ę  p r z e c i w -
k o  p r z e w l e k ł y m  p rób o m . D y r e k t o r  t e a t r u  p o s t r a s z y ł  i c h  s z y b k o  i  
s k u t e c z n i e  g r o ż ą c ,  że  z a w o ła  p o l i c j ę 2 3. P o z o s t a ł e  d w ie  o i o s e n k i  

u j a w n i a j ą  p r z e b i e g ł o ś ć  w o d e w i l i s t ó w  w p o z y s k a n i u  m ecen asó w  i  w 
p r z e k o n a n i u  d y r e k t o r ó w ,  że  i c h  n a j n o w s z a  s z t u k a  g w a r a n t u j e  D e łn e  
s a l e  n a  c a ł y  s e z o n

M nóstwo r e a l i ó w  (n az w y  m i e j s c o w o ś c i  i  i m i o n a  o s ó b ,  t y t u ł y  
d z i e ł  l i t e r a c k i c h  i  i c h  a u t o r z y )  i  z a m i ł o w a n i e  d o  n a j d r o b n i e j -

s z y c h  s z c z e g ó ł ó w  w p r e z e n t a c j i  ż y c i a  t e a t r a l n e g o  sp ro w o k o w ało  l i -
c z n y ch  b a d a c z y  do p o d k r e ś l e n i a  w a r t o ś c i  d o k u m e n t a l n e j  w o d ew i ló w 2 5  

o r a z  d o  p r z e c e n i e n i a  i c h  t e n d e n c j i  r e a l i s t y c z n y c h .  N ie  w ah an o s i ę  

n o b i l i t o w a ć  i c h  j a k o  d r a m a t y c z n e  o d p o w i e d n i k i  s z k i c ó w  f i z j o l o g i -
c z n y c h  b T a  p r ó b a  p o ś m i e r t n e j  r e h a b i l i t a c j i  n i e d o c e n i a n e g o  p r z e z

2 ' T anie , s .  361-363, 365.

2 2  Tamże, s .  368-369, 396-397.
2 3  Tamże, a. 379-380.

2^ Tamie, a . 395, 414.
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A. G o z e n p u d ,  Muzykalnyj. . . ,  s . 602 s tw ie rd z a ,  'ze  h i s t o r i o -
g r a f ia  t e a t r u  rosyjsk iego tych czasów powinna sk o rzy s tać z wodewilów Lenskie- 
go jako  ź ró d ła  inform ac j i .
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d ł u g i  c z a s  g a t u n k u  ko m e d iow eg o  w o g ó le  n i e  l i c z y  s i ę  z w ł a ś c i w ą  
f u n k c j ą  t a k i c h  “ c y t a tó w "  -z  ż y c i a .  M a ją  o n e  s t w o r z y ć  u w i d z a  i -  
l u z j ę  r z e c z y w i s t o ś c i ,  k t ó r a  j e s t  p o t r z e b n a ,  aby  p r z e z  o d s ł o n i ę -

c i e  f i k c y j n o ś c i  i  g r y  w y w ołać  w o d b i o r c y  d e z i l u z j ę  i  d y s t a n s  i  
d o p r o w a d z i ć  go  d o  r e a k c j i  po d  p o s t a c i ą  ś m i e c h u .

W yw oła n ie  g o t o w o ś c i  d o  ś m ie c h u  j e s t  b o d a j ż e  głównym  celem wo-
d e w i l u .  J e s z c z e  o r y g i n a ł  f r a n c u s k i  s t a r a ł  6 i ę  g o  o s i ą g n ą ć  z a  
w s z e l k ą  c e n ę ,  p o k a z u j ą c  n a  s c e n i e  n i e p r a w d o p o d o b n e  w y d a r z e n i a  1  

w k ł a d a j ą c  w u s t a  p o s t a c i  i g r a s z k i  s ło w n e .  L e n s k i  n i e c h ę t n i e  p o -

d e j m u j e  t a k i e  w ą t k i  kom izm u s y t u a c y j n e g o  i  k a l a m b u r o w e g o .  LGS wy-
k l u c z a  n p .  s c e n ę  f r a n c u s k ą ,  w k t ó r e j  s t r a ż n i k  m i e j s k i  ż ą d a  od 

o j c a  d e b i u t a n t k i  z w r o tu  s k r a d z i o n y c h  mu p r z e z e ń  s p o d n i .  R e z y g n u je  
t e ż  z n i e  o d p o w i a d a j ą c e j  mu g r y  s łó w .  F r a n c u s k i  k s i ą ż ę  E r n e s t  z a -

s k o c z o n y  p r z e z  o j c a  w p o k o j u  A n a l s ,  c h c ą c  u k r y ć  s v ą  t o ż s a m o ś ć ,

p o d a j e  s i ę  z a  m uzyka  E r n e s t a  P i s t o n a  d o d a j ą c :  " J e  j o u e  d e  c o r -  
2  y

n e t "  L e n e k i  n i e  u w z g l ę d n i a  t e g o  k a l a m b u r u  i  p r e z e n t u j e  swoim 
o d o io i c o m  a r t y s t y c z n i e  c i e k a w s z ą  i  a t r a k c y j n i e j s z ą  w e r s j ę .  Ro-

s y j s k i  k s i ą ż ę  W i e t r i n s k i  ( k o r n e t  w sp o c z y n k u  I) p r z e d s t a w i a  s i ę  
j a k o  a k t o r  L e n s k i .  O tym  p ó ź n i e j .

LGS w pro w a d za  d o d a tk o w e  e l e m e n t y  k o m ic z n e  z n a n e  z t r a d y c y j -

n e j  k o m e d i i .  Używa n p .  n a z w is k  z n a c z ą c y c h ,  k t ó r y c h  we f r a n c u -

s k im  t e k ś c i e  p r a w i e  n i e  m a, j a k  w y k a z u je  n a s t ę p u j ą c e  z e s t a w i e -
n i e  :

MLe père de l a  débutante"

Gaspard 

An aï s 

Anita

le comte Ernest 

H. C asto r,  auteur 

Le D irec te u r  

«

Le Régisseu r
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Zob. Le p è r e . , . ,  e.  6 . J e s t  t o  a lu z j a  do instrum entu dętego co rne t à

p is to n s .

Лев Гурыч Синичкин, провинциальный актер 

Лиза, его дочь \

Раиса Минишна Сурмилова, провинциальная ак-
триса

князь Ветринский, отставной корнет, богатый 
помещи к

Федор Семеныч Борзиков, драматический писа-

тель

Петр Петрович Пустославцев, содержатель про-

винциального театра 

Налимов, режиссер



H. B rû lo t ,  jo u rn a l i s te  граф Зефиров
[bez nazwiekal] Напомким, актер

P ra w ie  w s z y s t k i e  n a z w i s k a  d a d z ą  s i ę  ł a t w o  r o z s z y f r o w a ć .  N az-
w is k o  S u r m ł ł o w e j , p i e r w s z e j  a k t o r k i  p r o w i n c j o n a l n e g o  t e a t r u ,  wy-
w o d z i s i ę  od  “ s u r m i ł o " ,  t u s z u  do o c z u ,  n i e z b ę d n e g o  w t e a t r z e .  
N az w isk o  r e ż y s e r a  N alim o wa  p rz y p o m i n a  w ą s a t ą  r y b ę  d r a n i e ż n ą  ( " n a *  
l im "  t o  m i ę t u s ) ,  a k t o r  N a p o jk in  c z u j e ,  j a k  w i d a ć ,  m ocną s k ł o n -
n o ś ć  do  n ap o jó w  w y s o k o p r o c e n t o w y c h ,  a  d y r e k t o r a  t e a t r u  P u s t o s ł a w -  
eewa ł a t w o  m ożna z d o b y ć  p o c h l e b s tw e m .  N az w isk o  d r a m a t o p i s a r z a  
B o rz ik o w a  w s k a z u je  n a  j e g o  u m i e j ę t n o ś ć  s z y b k i e g o  p i s a n i a .  Wpro-
w adzo n e  d o  r o s y j s k i e g o  t e k s t u  n a z w i s k a  dwu s z l a c h e c k i c h  m ecenasów 
a n o n s u j ą ,  że  p o c i ą g  i c h  n o s i c i e l i  do  t e a t r u  n i e  s i ę g a  w y ż e j  n i ż  
do  n a d g o r l i w e g o  p o d z iw u  d l a  u r o d y  i  m ł o d o ś c i  a k t o r e k  i  b a l e t n i c .  
Ten k o m ic zn y  d u e t  a r y s t o k r a t y c z n e g o  D ę d z i w i a t r a  i  l e k k o d u c h a  n a -
l e ż y  d o  n o w a t o r s k i c h  e le m e n tó w  a d a p t a c j i  L e n s k i e g o .

N azw isk o  t y t u ł o w e g o  b o h a t e r a  s p r a w i a  t r o c h ę  w i ę c e j  k ł o p o tó w  
p r z y  o d c z y t a n i u  j e g o  z n a c z e n i a .  Wywodzi s i ę  o n o  o c z y w i ś c i e  od wy-
r a z u  " s i n i c z k a " ,  t z n .  s i k o r k a .  O d s y ł a ,  b y ć  m o że ,  d o  p o w ie d z o n k a  
" n i e  Wieli czka s i n i c z k a ,  a p t iczk a " ,  c o  m ożna by  o d d a ć  p r z e z  
z w ro t  " m a ł y ,  a l e  ś m i a ł y " .  S i n i c z k i n ,  o j c i e c  d e b i u t a n t k i ,  j e s t  a k -
to r e m  m a łeg o  f o rm a tu  o  lwim s e r c u ,  g dy c h o d z i  o sp ra w y  t e a t r u  i  
k a r i e r y  j e g o  c ó r k i * ' 8 . Można n a w e t  p r z y p u s z c z a ć ,  że  n a z w i s k o  S i -
n i c z k i n  j e s t  s u b t e l n ą  a l u z j ą  do  p ra w d z i w e g o  n a z w i s k a  L e n s k i e g o  
W orobjow .

D alszym  chwytem kom iczn ym  w LGS j e s t  c h a r a k t e r y z u j ą c e  n o s t a -  

c i e  u ż y w a n ie  s t a ł y c h  zw ro tó w  ję z y k o w y c h .  D y r e k t o r  P u s to s ła w c e w  w 
p r a w i e  ż a d n e j  ze  swych w y p o w ie d z i  n i e  może s i ę  o b e j ś ć  b e z  " u b i e j  
Bog m oju  d u s z u " ,  a  S i n i c z k i n  c z ę s t o  korfezy  s w o je  z d a n i e  d o d a t -
k iem  "s  p o z w o l e n i j a  s k a z a t ’ " .  Ś m ie s z n o ś ć  t e g o  j ę zy k o w e g o  nawyku 

g łó w n eg o  o o n a t e r a  p o d k r e ś l a  ś o ie w  c a ł e g o  z e s p o ł u  n a  korfcu  LGS, 
p o w t a r z a j ą c y  w ł a ś n i e  t e n  z w r o t .

Wskazuje na to  pośrednio  imie Lew, na k tó re  sam S in iczkin  s i ę  po-
wołuje:  "Lew p ro bu żda jets ia  d la  za szc z ity  swojego d ie t i s z c z a ! "  ( S tary j  rue- 
s k i j , . . ,  s .  376). Do nazwisk znaczących można dołączyć i  nazwę p o s iadłośc i  
k s i ę c ia  U ie t r in s k ieg o  -  Razgulajewo, k tó ra  in fo rn u je  odbiorcę o jednoznac*- 
nych skłonnościach bawidanka.



И все мы здесь таланты тож е. ..
29Но .. .  с позволения сказать)

J u ż  sam a l i c z b a  p a r t i i  w o k a ln y c h  ś w i a d c z y  o  ty m ,  i l e  u w agi 
L e n s k i  p o ś w ię c a  t e k s t o w i  ś p iew a n e m u . I  w ty m  w o d ew i lu  p o z o s t a j e  
o n  w i e r n y  s w o j e j  s ł a w i e  j a k o  "m agik  k u p l e t ó w " 3 0 :

AKT 1

Nr 1. Kuplet "Здесь карьер ваш театральный" ( Ветринский ).
Nr 2. Piosenka pochwalna "Она повыше Малатковсной.. . "  (Синичкин).
Hr 3. Duet "Театр - отец, театр «не м а т ь . . ."  (Лиза, Синичкин).
Иг 4. Kuplet "Он не для славы, говорить. . (Л иза) .

Nr 5. Tercet  "Верьте, примут, и к тому ж е . . . "  (Синичкин, Сурмилова, Лиза).
Nr 6 . Duet końcowy "Смелей! себя, отца и м а т ь . . . "  (Синичкин, Лиза).

АКТ I I

Nr 7. Zespól "Нам, Петр Петрович, нет уж м о т . . . "  ( Пустославцее, Напойкин, 
актеры и фигуранты).

tir в. Kuplet "Его превосходительство..."  (Синичкин).
Nr 9. Chór "Насилу оба прокатили ..."  (Актеры и фигуранты).
Nr 10. R eci tativo  i  a r i a  "Нет, нет, я не страшусь Любови схцущения,. . "  (Сур-
милова )3*.

Nr 11. Zespół "Она больной сказаться х о ч е т . . . "  (Сурмилова, Борзиков, хор).

АКТ I I I

Nr 12. Kuplet "Целых три дня по знакомым..." (Семен).
Nr 13, Kuplet "Мы спокойствия не з н а ем . . ,"  (Борзиков).
Nr 14. Tercet  "Я, к нещастию, у з н а л а . . . "  (Лиза, Синичкин, Борзиков).
Nr 15. Piosenka "Мы говорили с ним се й ч а с . . ."  (Синичкин).
N r , 16. Finał "Поскорей на дрожки ся д ем . . ."  (Борзиков, Сииич^н, Лиза, Вет-
ринский).

АКТ IV

Nr 17. Oiór "Какие пышные убранства!" (танцовщицы Надя, Варя, Катя, Наша) 
Nr 18. Zespół "Спешила каждая из н а с . . . "  (Зефиров, хор танцовщиц).

S ta ry j  r u e s k i j . . . ,  s .  439.
30

Zob. P a u s z k i n ,  Socyołogi j a . . , ,  a . 39.
Sa to  śpiewy należące do "s z tu k i w sz tu ce" .



Nr 19. Kuplet "Вы объявляете продажу..."  (Зефиров).
Nr 20. Duet "Клянуся жизни« моей.. . "  (Зефиров, Синичкин). .
Яг 21. S ek s te t  "Я слишком о ско рбился. . ."  (Зефирцв, Сурмилова, Ветринсюй, 
Синичкин, Лиза, Борзиков).

АКТ V

Nr 22. P iosenka "Шаль одного, что мать твоя ско н ч ал ась . . ."  (Синичкин).
Nr 23. Zespól "Сурмилова! какое чудо!" (Синичкин, Лиза, Ветринский, хор).
Nr 24. Duet "Венчает дело все конец!" (Пустослзвцев, Синичкин).

Nr 25. Piosenka pochwalna "Браво! истинно прекрасна!" (х о р ) .
Nr 26. Kuplet końcowy "Теперь я с дочерью м оею..."  (Синичкин и хор).

A t r a k c y j n o ś ć  t e k s t ó w  ś p i e w a n y c h  p o l e g a  n a  o d r ó ż n i a j ą c e j  j e  od  
m ó wiony ch  d ia l o g ó w  mowie w i e r s z o w a n e j  ( p r a w i e  w y ł ą c z n i e  c z t e r o -
s t o p o w e  jam b y i  t r o c h e j e ) ,  n a  o p r a w i e  m u z y k a l n e j  i  n a  u m i e j ę t n o -
ś c i a c h  w y k o n aw czy ch  a k t o r ó w .  f c y w o k in i,  k t ó r y  p r z e j ą ł  r o l ę  S i n i -
c z k i n a  o r a z  R i e p i n a ,  g r a j ą c a  c ó r k ę  L i z ę ,  b y l i  a k t o r a m i  i  j e d n o -

3 2c z e ś n i e  a r t y s t a m i  w o k a ln y m i  z w y k s z t a ł c e n i a  i  p r o f e s j i  . S t ą d  
p a r t i e  ś p ie w a n o  n a l e ż a ł y  do  p u n k tó w  k u l m i n a c y j n y c h  s p e k t a k l u .  I c h  
t e a t r a l n o ś ć  o s i ą g a  s i ę  k o s z t e m  k o m u n i k a c j i  w e w n ą t r z s c e n i c z n e j . 
K u p l e t y  i  i n n e  ś p ie w y  z w r a c a j ą  s i ę  n i b y  m u z y k a l n e  a d r e s y  d o  p u -
b l i c z n o ś c i ,  a  w m n i e j s z y m  s t o p n i u  do  p a r t n e r ó w  n a  s c e n i e .  N aw ią -
z u j ą  k o n t a k t  m ię d z y  s o e n ą  a  w id o w n i ą ,  c o  w p r a k t y c e  t e a t r a l n e j  

o b j a w i a  s i ę  p r z e z  ś p i e w a j ą c y c h  a k to ró w  zw ró c o n y c h  do  w id z ó w . Ów 
k o n t a k t  p o p r z e z  ram p ę L e n s k i  s t a r a  s i ę  z a k a m u f lo w a ć  w e w n ą t r z -  

s c e n i c z n ą  m o ty w a c j ą  ś p ie w ó w , u p o d a b n i a j ą c  j e  d o  ś p ie w a n y c h  d i a -

lo g ó w ,  t j .  p i o s e n e k  p o w s t a j ą c y c h  z d i a l o g u  i  w r a c a j ą c y c h  do  n i e -  
33go . B a rd z o  z n a m ie n n y  p o d  ty m  w zg lę d em  j e s t  p i e r w s z y  k u p l e t  

k s i ę c i a  W i e t r i n s k i e g o  ( n r  l ) ,  k t ó r y  s k ł a d a  s i ę  z 52 w e r s e t ó w  o -  

p i s u j ą c y c h  d o l e  i  n i e d o l e  t e a t r u  p r o w i n c j o n a l n e g o .  Z a c z y n a  . s i ę  
on  i  k o ń c z y  n i e m a l  id e n t y c z n y m  c z t e r o w i e r s z e m .  P i e r w s z y  p o w t a r z a  
s ł o w a  p o p r z e d z a j ą c e j  g o  w y p o w ie d z i  L i z y ,  a  o s t a t n i  z w ra c a  s i ę

32 Por.  odpowiednie h a s ła  osobowe w: T ie a t r a l n a ja  en c y k ło p ied i ja  w p ia -  
t i  tomach, Moskwa 1961-1967; P. A. M a r k o w ,  Małyj t i e a t r  tr id c a ty c h  i  
sorokowych godow. P ie r io d  Szczepkin-Moczałow, [w:} Moskowskij , małyj t i e a t r  
1824-1924, Moskwa 1924, s . 198-204. Rola S in ic zk in a  obejmuje 14 p a r t i i  śp ie -
wanych, r o l a  Lizy siedem.

3 3  Np. śpiewy n r  3 ,  5 ,  7, 8 , 9 ,  11, 14, 15, 18, 20 ,  24 i  25.



znów do p r z y s z ł e j  
,34

p o d s u w a j ą c  j e j  o k r e ś l o n ą  o d p o -

.35

d e b i u t a n t k i
j  '■w ie d ź

OboK l i c z n y c h  k u p l e t ó w  
k o m e n tu j ą c e
e l e g i j n a ,  w k t ó r e j  S i n i c z k i n  w s p o m in a  z m a r ł ą  ż o n ę ,  
d a n e  b y ł o  d o ż y ó  w s p a n i a ł y c h  s u k c e s ó w  c ó r k i  ( n r  2 2 ) .

T e k s t y  ś p ie w a n e  h a m u ją  a k c j ę  i  n a w i ą z u j ą  k o n t a k t  “n a  zew-

n ą t r z “ -  s ą  w ię c  ś ro d k a m i  n i e d r a m a t y c z n y m i . N ie  p r z e s z k a d z a  im
t o  j e d n a k  c z a s a m i  s p e ł n i a ć  w y r a ź n ą  f u n k c j ę  d r a m a t y c z n ą .  W id ać t o

3 7 *n a j l e p i e j  n a  korfcu a k t u  1 ,  I I I  1 IV P i o s e n k i  s k ł a d a j ą c e  s ię  ze
s t r o f  ś p ie w a n y c h  p r z e z  r ó ż n e  p o s t a c i e  p o d su m o w u ją  s y t u a c j e  k o n -
f l i k t o w e ,  j a k  n p . :

o  ż y c i u  t e a t r a l n y m -' -'  s p o ty k a m y  ś p ie w y  
3 6z d a r z e n i a  n a  s c e n i e  Z u p e ł n i e  n i e t y p o w a  j e s t  p i e ś ń

k t ó r e j  n i e

Борзиков, Синичкин и Лиза

Поскорей на дрожки сядем. - 

Прямо к графу! Марш вперед! 

Все устроим , все уладим. - 

И спектакль у нас пойдет.

Beтрине кий

Поскорей на дрожки сядем.

И к Раисе -  марш вперед.

Все расстроим , все разладим, 

Все вверх дном у нас пойдет I
38

J a k o  r e t o r y c z n i e  i  m u z y c z n ie  u w y d a t n i o n e  m o ts  à  l a  f i n  s t r e -
s z c z a j ą  d o ty c h c z a s o w y  p r z e b i e g  a k c j i  i  w z m a c n i a j ą  n a p i ę c i e  u o d -
b i o r c y .  W c ią g a j ą  g o  w t o k  d r a m a t u ,  w t o ,  co  s i ę  d z i a ł o ,  d z i e j e

i  d z i a ć  b ę d z i e 3 9 .
W w od .-w ilu  L e n s k i e g o  w i e l o k r o t n i e  o d s y ł a  s i ę  w i d z a  d o  k o n -

ie r e t n e j  s y t u a c j i  t e a t r a l n e j ,  w k t ó r e j  a k t u a l n i e  o dby w a s i ę  з р е к -
t a x i ,  p o p r z e z  u j a w n i e n i e  p o d w ó j n e j  f u n k c j i  a k t o r a ,  k t ó r y  p r z e d -

40s t a w i a  s i e b i e  i  j e d n o c z e ś n i e  g r a  o k r e ś l o n ą  r o l ę  . T r z e b a  j e d -

n a k  p o d K r e ś l i ć ,  że  t o  o b n a ż e n i e  t e a t r a l n o ś c i  w i d o w is k a  b y ł o  moż-
l i w e  j e d y n i e  p r z y  p i e r w s z e j  i n s c e n i z a c j i  m o s k i e w s k i e j .  M ia n o w i c ie

3^ Zob. S tary j  r u e s k i j . . . ,  s .  361 , 363.
3  ̂ Nr 1, 2 ,  4 ,  12, 13, 19 i  częściowo 26.
36  Nr 8 , 9 ,  11, 17, 23 i  25.
3 7  Kr 6 , 16, 21.
38 ,  ч Fragment n r  16 ( zo b .  S ta ry j  r u s s k i j . . . ,  s .  408).
39 0 chóracn na początku i  końcu f arsy  muzycznej (Po sse mit Musik) zob. 

w V. К 1 o t  z ,  Bü rg er li ch es  L ach th ea te r .  Komödie.' Posse,. Schwank. Operet-
t e ,  München 1960, s ,  185.

40 W innym wodewilu Lenskiego napisanym d la  P. S. Mo czatowa (Pawiet 
Stiepanowicz Moczałow w prowincyi ) ak to r  g r a ł  samego s ie b ie .



w t e k ś c i e  k a n o n ic z n y m  LGS mówi s i e  o  a k t o r a c h ,  k t ó r z y  z a q r a l i  w 
n im  r o l ę  p o d c z a s  p r e m i e r y .  Tak w. I .  R i e o i n a  b y ł a  L i z ą ,  a  D. T. 
L e n s k i  w c i e l a ł  s i ę  w p o s t a ć  k s i ę c i a  W i e t r i n s k i e g o .  W t e n  s o o s ó b  
a u t o r  w o d e w i lu  L e n s k i  mógł z p r z y m ru ż e n ie m  o k a  a w izo w ać  w id z o w i ,  
że  z a c n o d z ą c e  n a  s c e n i e  z d a r z e n i a  n i e  s ą  r z e c z y w i s t o ś c i ą ,  l e c z  
e l e m e n t a m i  z a p la n o w a n e j  z g ó ry  g r y ,  z a p o ż y c z o n y m i  z e  ś w i a t a  p o -
z a s c e n i c z n e g o .  J u ż  n a  san y m  p o c z ą t k u  k s i ą ż ę  W i e t r i n s k i  p r z e d s t a -
w ia  s i ę  o j c u  d e b i u t a n t k i  L iz y  j a k o  c z ł o n e k  t r u p y  c h a r k o w s k i e j  L.

4 1J .  M ło tk o w s k ie g o  . P r o p o n u j e  S i n i c z k i n o w i , ze  p o s t a r a  s i ę  o 
m i e j s c e  d l a  j e g o  c ó r k i .  D la  w t a j e m n i c z o n y c h  w t a m t e j s z e  r e a l i a  
r o z w i j a  s i ę  m ię d z y  p o s t a c i a m i  t r c y z a b a w n y  i  p e ł e n  i r o n i i  d i a l o g .
W o c e n i e  w s p ó ł c z e s n y c h  t e a t r  M ło t k o w s k i e g o  i  j e g o  ż o n y ,  a k t o r k i  
L ju o o w i  A n d r i e j e w n y , n a l e ż a ł  do  n a j l e o s z y c h  s c e n  r o s y j s k i e j  p r o -
w i n c j i .  J e d n a k  S i n i c z k i n  w c a l e  n i e  j e s t  zach w y c o n y  n e r s o e k t y w ą ,  
że  t e a t r  c n a r k o w s k i  z a a n g a ż u j e  j e g o  c ó r k ę .  N ie  w i d z i  w n im  d l a  
L i z y  ż a d n e g o  p o l a  d o  p o p i s u ,  o o n ie w a ż  w s z y s t k i e  g łó w n e  r o l e  z a -
s t r z e g a  s o b i e  M ło tk o w s k a .  S k r z y w d z i ł a b y  o n a  j e g o  u t a l e n t o w a n ą  

c ó r k ę  !

Она повыше Малатковской,
Ей, с позволения сказать ,
Не харьковский театр - московский 

Судьба судила украшать.

Ей стоит только поучиться,
Я вам ручаюсь головой:

Она на сцене отличится
42

Не хуже Репиной самой!

Wymówka L i z y ,  ż e  o j c i e c  j e s t  u n r z e d z o n y  do  R i e p i n y ,  s p r o w o k o -
w a ł a  u w i d z a  p o d c z a s  ó w c z e s n y c h  s p e k t a k l i  j e s z c z e  w i ę k s z ą  g o t o -
w o ś ć  d o  ś m i e c h u .  P o w s t a ł a  o n a  p r z e z  " r o z d w o j e n i e ” R i e p i n y ,  k t ó r a  
w r o l i  L i z y  w y p o w i a d a ła  s i ę  o  s w o j e j  r e a l n e j  o s o b i e .

A u t o r  L e n s k i  p o s z e d ł  j e s z c z e  o k r o k  d a l e j .  S in icz k in o w i  k s i ą -

ż ę  W i e t r i n s k i  o d p o w i a d a ,  ż e  n a z y w a  s i ę  L e n s k i :

4 1 Por.  h a s ło  osobowe w: T ie a t r a l n a j a  en cy k ło p ie d i ja  w p i a t i  tomach, t ,
3 ,  Moskwa 1964, s .  867. Znane sa  n as tęp u jące  odmiany nazwiska: Młatkowski, 
Małatkowski, Mołotkowski. 0 znaczeniu Młotkowskiego informuje sz e rze j  I s t o -
r i j a  ru s s k o g o . . . ,  s .  166-176.

42 S ta ry j r u s s k i j . . . ,  s . 365.



Синичкин. Ленский?... Как! вы тот самый водевильный переводчик, которо-
го часто •  журналах критикуют

Ветринский. О н е т . . .  ведь нас иного.
Лиза. Тот, тятенька, при московском театре служит.
Синичкин. Да, я ошибся... в уж как его ,  несчастного, с позволения ска-

зат ь ,  во всех статьях отделывают! Особливо какой-то писатель покоя ему не 

дает!  Ленский, верно, на него ужасно сердится.
Лиза. Не думаю, тятенька.

Он не для славы, говорят,
А для товарищей трудится;
Когда за дело побранят.
Смешно бы Ленскому сердится;

Когда же стаи пачкунов

По пустякам браниться станут,
Он помнит, что сказал Крылов:

4 з
"Полают да отстанут!"

J e s t  o c z y w i s t e ,  ż e  w ty m  f r a g m e n c i e  L e n s k i  j a k o  a u t o r - w o d e -  
w i l i s t a  o d c i n a  s i e  swym k r y t y k o m  d z i e n n i k a r z o m .  K u o l e t  L i z y  moż-
n a  o d c z y t a ć  j a k o  r i p o s t ę  n a  p o l e m i k i  p r a s o w e .  P o z a  tyra z w r a c a  

o n  uwagę p u b l i c z n o ś c i  n a  w s p ó ł c z e s n e  ż y c i e  l i t e r a c k i e  i  t e a t r a l -
n e .  N a t o m i a s t  o d p o w ie d ź  W i e t r i n s k i e g o , że  j e s t  m n ó s tw o  L e n s k i ć h

4 Ao d s y ł a  o d b i o r c ę  n i e  t y l k o  do r z e c z y w i s t o ś c i  , a l e  t a k ż e  d o  l i -
t e r a t u r y . "  K tó ż  z w id zó w  r o s y j s k i c h  p o  u s ł y s z e n i u  n a z w i s k a  L e n -
s k i e g o  n i e  k o j a r z y ł b y  go  z D o s t a c i ą  P u s z k i n o w s k i e g o  ro m a n s u  w i e r -

45sz em  " J e w g i e n i j  O n i e g i n " ?
W r e z u l t a c i e  z a s t o s o w a n y c h  chw ytów  d o c h o d z i  do  z a u w a ż o n e j  

j u ż  w c z e ś n i e j  o s c y l a c j i  m ię d z y  f i k c y j n y m  ś w i a t e m  o r z e d s t a w i o n y m

Tamie, s .  368. Cytat pochodzi z b a jk i  X. A. Kryłowa "Prochoiy je  i  
so b a k i" ,  k tó r a  kończy s ie  takim epimythionem:

Завистники на что ни взглянут,
Подымут вечно лай,

А ты себе своей дорогою ступай.
Полают да отстанут.

Krylów włączył swoją bajkę do polemiki z k la sy c y s tą  М. I .  Kaczenowskim.
44 4 ,  \ Do zespołu Młotkowskiego rzeczywiście  n a leża ł  ak to r  Lenski (A* A .;  ;

por .  I s t o r i j a  ru ssk o g o . . .  , в. 175.
45 Ponadto jed na z p o s tac i  w komedii A. X. P isa r iew a "Pojezdka w Kron- 

ez ta d t"  nos i  nazwisko Lenski. W premierze t e j  sz tu k i  w roku 1823 notabene 
Riepina z a g ra ła  jedną z j e j  pierwszych r ó l .



a  r z e c z y w i s t o ś c i ą  w i d z a .  L e n s k i  t o  j e d n o c z e ś n i e  a u t o r  w o d e w i l i -  
s t a ,  a k t o r ,  k s i ą ż ę  W i e t r i n s k i ,  p o s t a ć  l i t e r a c k a .  Te r ó ż n o r o d n e  

r e a l n o ś c i  p r z e n i k a j ą  s i ę ,  t e a t r  w n i k a  w ś w i a t ,  a ś w i a t  w t e a t r .
W ty m  k i e r u n k u  d z i a ł a  w p ro w ad zo ny  do w o d e w ilu  " t e a t r  w t e a t r z e " ,  
s z c z e g ó l n i e  o b e c n y  w XI a k c i e ,  g d z i e  odbywa s i ę  n r ó b a  g e n e r a l n a  
s z t u k i  p r e m i e r o w e j .  J e d n a  i  t a  sam a  o r z e s t r z e ń  s c e n i c z n a  j e s t  k o n -
k r e t n y m  i  f i k c y j n y m  m i e j s c e m  a k c j i .  F a k t  t e n  n ó d k r e ś l a  z e j ś c i e  
S i n i c z k i n a  do o r k i e s t r y ,  g d z i e  z a s i a d a  do  i n s t r u m e n t u ,  a  t a k ż e
p y t a n i e  B o r z i k o w a ,  c zy  w ś ró d  w idzów z n a j d u j e  s i ę  l e k a r z ,  k t ó r y

46m ó g łb y  u d z i e l i ć  pom ocy S u rm i ł o w a j
P i e r w s z e ń s t w o  n a  s c e n i e  p r z y p a d a  a k t o ro m .  P r z y o o m in a  t o  r a z  

j e s z c z e  k u p l e t  k o ń c z ą c y  LGS. W o s t a t n i m  a k c i e  k o n k r e t n a  D U b l ić z -  
n o ś ć  p a t r z y  z b o k u  z a  k u l i s y ,  p r z e d  k t ó r y m i  odbywa  s i ę  n r e m i e r a  
f i k c y j n e j  s z t u k i  z L i z ą  w r o l i  g îô w n e j . S i n i c z k i n a  j a k o  s o i r i t u s  
m ovens p re m i e r o w e g o  s u k c e s u  c ó r k i  w y w o łu ją  p r z e d  k u r t y n ę  i  w i t a -
j ą  o w a c y j n i e .  Po p o w r o c i e  z n i e w i d o c z n e g o  p r o s c e n i u m  z w r a c a  s i ę  
o j c i e c  d e b i u t a n t k i  do  o b e c n e j  w t e a t r z e  p u b l i c z n o ś c i  i  p r z e d s t a -
w i a  j a j  L i z ę .  J e g o  c z t e r d z i e s t o w i e r s z o w y  k u p l e t  n a  p o c z ą t k u  p r z y -
w o ł u j e  t e a t r  f i k c y j n y  i  r e a l n y :

Там приняли се чудесно,
.*7Но каково*то примут здесь 8

n a s t ę p n i e  S i n i c z k i n  z a c n w a l a  z a l e t y  s w o j e j  c ó r k i  i  o r z e o o w i a -  

d a  j e j  w i e l k ą  p r z y s z ł o ś ć .  Ï  p u n k t u  w i d z e n i a  w o d e w i lu  j e s t  t o  wy-
p o w ied ź  z w ró c o n a  ku  p r z y s z ł o ś c i ,  p a t r z ą c  o d  s t r o n y  r z e c z y w i s t o ś c i  

k o n k r e t n y c h  w idzów  p r z e p o w i e d n i a  j u ż  s i ę  s p r a w d z i ł a  -  gdy c h o d z i  

o  a k t o r k ę  R i e p i n ę  g r a j ą c ą  L i z ę .  D e b i u t  R i e p i n y  o d b y ł  s i ę  w r o k u
1 8 2 3 ,  d a l s z ą  k a r i e r ę  w y z n a c z a ł y  w i e l k i e  s u k c e s y  n a  s c e n i e ,  k t ó r e

4 8  'n o t a b e n e  S i n i c z k i n  p r z y p o m i n a  w s w o j e j  w y p o w ie d z i
W z w i ą z k u  z R i e p i n ą - L i z ą  L e n s k i  wydobywa k o m ic zn e  e f e k t y  z

46 •J e s t  rzecz« zuaraienną, że we francuskim oryginale  to  pytan ie  k ie ru j e
s ię  jednoznacznie do f ik cy jn e j pu bliczności (zob.  Le p è r e . . . ,  s .  .24,  " i l  
n ’y a pas i c i  à la  r épé t i t i o n . . .  un médecin?"), u Lenskiego zaś do obu, f i -
kcy jn ej i  k o n k re tn e j:  (lS'ïet l i  zd ie ś mież wami doktora?" (S ta ry j  c u s s k i j . . . ,  
s .  390).

^  S tary j  r u s s k i j . . . ,  s .  438 n.  ( Podkreśleń i a -  W. K .) .

Tydzień przed premier» LGS Riepina o d n io s ła  w ie lk i  sukces w r o l i  ąłów- 
nej wodewilu napisanego na motywach opowieści A. S. Puszkina "Barysznia-  
- k r i e s t j a n k a " . Kuplet S in iczk in a  przypomina t o  w sposób aluzyjn y .



p r z e p o w i e d n i  f i k c y j n e j  p o s t a c i ,  k t ó r a  s i ę  w o c z a c h  w id zów  j u ż  

s p e ł n i ł a .  U Ź y w o k i n i - S i n i c z k i n a  kom izm  p o l e g a  n a  r o z b i e ż n o ś c i  
r a ię a z y  n i s k i m  a u t o r y t e t e m  p o s t a c i  a  w y b i tn y m  z n a c z e n i e m  a k t o r a  

g r a j ą c e g o  t ę  r o l ę .  S i n i c z k i n  s k a r ż y  s i ę  n a  sw ó j  l o s ,  bo  jeg o  n i e -
m a l c z t e r d z i e s t o l e t n i  s t a ż  n a  s c e n i e  n i e  p r z y n i ó s ł  mu ż a d n e g o  

w i ę k s z e g o  s u k c e s u .  D la  ó w c z e s n e g o  w i d z a  t a k a  w y p o w ied ź  w y r a ź n i e  
k o n t r a s t o w a ł a  z r z e c z y w i s t ą  k a r i e r ą ,  j a k ą  z r o b i ł  Ż y w o k in i  , n a j p o -
p u l a r n i e j s z y  a k t o r  k o m ic zn y  w Moskwie i  n a j l e p s z y  b u f f o  r o s y j s k i  

49t y c n  l a t  . J e g o  s a m o o c e n a ,  że  n i e w ą t p l i w i e  p o s i a d a  w s p a n i a ł y  
t a l e n t 5 0  n a  pewno w y w o ł a ł a  s a l w y  śm i e c h u  i  b u r z l i w e  o k l a s k i .

J a k  j u ż  p o d k r e ś l o n o ,  r o z d w o j e n i e  a k t o r a  n a  c z ł o w i e k a  i  r o l ę  
o r a z  a l u z j e  d o  a k t u a l n e g o  ż y c i a  t e a t r a l n e g o  m o g ły  d o j ś ó  do  s k u t -
k u  j e d y n i e  p o d c z a s  p i e r w s z e g o  o d b i o r u ,  k i e d y  t a k i e  o o r o z u m i e n i e  

m ię d z y  a u t o r e m ,  a k t o r a m i  i  p u b l i c z n o ś c i ą  b y ł o  w o g ó l e  m o ż l i w e .  

N ie  d z i w i  w c a l e ,  że  k r ó t k o t r w a ł o ś ć  o g ł o s z o n o  n ie b aw em  j a k o  j e d n ą  
z g łó w n y c h  c e c h  g a t u n k u  w o d e w i lu :

Водевиль когда был долговечным?

Глубокой старости когда ом достигал?
Да, если б он не лепетал ребенком резвым и беспечным,
Он всю бы прелесть потерял î'*'

Ogrom na w i ę k s z o ś ć  w o d ew i ló w  o c z y w i ś c i e  n i e  w y r ó ż n i a  s i ę  d ł u -
ż szy m  o d o io r e r a .  ŁGS n a l e ż y  p o d  tym  w zg lęd em  do  w y j ą t k ó w ,  j e s z c z e
d z i s i a j  o d  c z a s u  d o  c z a s u  p o j a w i a  s i ę  on  n a  s c e n a c h  r a d z i e c -  

52
k i c h  . K aż d a  nowa i n s c e n i z a c j a  zm u szo n a  b y ł a  do  a d a n t a c j i  o d -
p o w i e d n i c h  f r a g m e n t ó w  t e k s t u  do  a k t u a l n e j  s y t u a c j i  t e a t r a l n e j  i

ż y c i o w e j .  D o s z ł o  r a z  n a w e t  d o  t e g o ,  że  z p i e r w o t n e j  w e r s j i  w o d e -
5 3w i l u  p o z o s t a ł y  j e d y n i e  n a z w i s k a  i  g łó w n a  a k c j a  J e s z c z e  sam

49
Zob. T ie a t r a l n a j a ,  encykłopiedi j a  w p i a t i  tomach, t .  . 2 ,  Moskwa 1963/ 

в. 683. 2ywokini (1805-1879) debiutował w 1824 r .
50

Zob. S tary j  r u s s k i j . . . ,  s .  439.

Cyt. wg P a u $ z k i  n ,  S o cy o ło g i ja . . . ,  s .  17.
52

W roku 1924 T ea tr  im. Wachtangowa wystawił adaptacje  LGS, do k tó re j  
N ikołaj  Erdman n ap is ał  l icz n e  nowe te k s ty .  Erdman przyczyn ił  s i e  poza tym do 
e k r a n iz a c j i  wodewilu w 1956 r .  jako współautor  scen a r iu s za (wraz z M. Wol- 
pinem ).

53 •
Por. W. P o t  a p o w ,  "Lew Gurycz S in iczk in " w Leningradskom t i e a -  

t r i e  k om ied ii ,  "Leningradskaj a Gazieta" 1945, №  23, s .  4.



L e n s k i  p r z e w i d y w a ł  k o n i e c z n o ś ć  p r z y s t o s o w a n i a  t e k s t u  d o  z m i e n i a -

j ą c y  c a  s i ę  w a ru nk ćw  p r z e d s t a w i e n i a :

Если актр и са , играющая роль Лизы, еще не приобрела репутации большого
5<t

тал ан та , то можно кончить куплет на первых восьми стихах 
t

W ode w il  z a l e ż n y  j e s t  w y r a ź n i e j  n i ż  i n n e  g a t u n k i  kom e d iow e od  

a k t u a l i z u j ą c e j  k o n k r e t y z a c j i ,  k t ó r a  s t w a r z a  w g r u n c i e  r z e c z y  n o -

wy t e k s t  d r a m a ty c z n y .

Un iu e rs y t e t  
w B e r l in ie  Zachodnim

Витольд Косьны

".ПЕВ ГУРЫЧ СИНИЧКИН" ДМИТРИЯ ЛЕНСКОГО 
К ИЗУЧЕНИЮ ИСТОРИИ И ПОЭТИКИ РУССКОГО ВОДЕВИЛЯ 

СОРОКОВЫХ ГОДОВ XIX ВЕКА

В настоящей статье делается попытка охарактеризовать художественные о* 

собенности пьесы Д. Т. Ленского "Лев Гурыч Синичкин, или Провинциальная де-

бютантка". Автор в первую очередь обращает внимание на причины, побудившие

актера моссковского Малого театра создать свою версию французского водевиля 

"La père de l a  déb u tan te " ,  показывает способы "склонения" первоисточника на 
русские нравы, подчеркивая умелое использование русским драматургом суще-

ственных особенностей водевильной поэтики. В дальнейшем ртмечается, что Лен-

ский отлично понимал, какую роль играет в хорошем водевиле литературный, 

вербальный текст, и какое место должен а нем занимать невербальный текст. 

Благодаря этому Ленскому удалось написать пьесу^ позволяющую актерам пока-

зать сценическое (ср , сцены, построенные на комизме характеров и положений) 

и вокальное (с р .  многочисленные куплеты с намеками на реальные факты из со-

временной литературной и театральной жизни) мастерство, пьесу, которая удер-

жалась в репертуаре русских театров (столичных и провинциальных) до наших 

дней.

^  S t a ry j  r u s s k i j . . . ,  s .  438, przyp. I.


